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Шестое Воскресенье Пасхи – О Слепом -- Глас 5

Тропари и Кондаки после Малого Входа:

Тропарь Воскресеный Глас 5:
Собезначальное слово Отцу и духови,/ от девы рождшееся на спасение наше,/ воспоим вернии и поклонимся,/ яко благоволи плотию взыти на крест,/ и смерть претерпети,/ и воскресити умершия// славным воскресением Своим.

Кондак о Слепом Глас 4:
Душевныма очима ослеплен,/ к Тебе Христе прихожду, / якоже слепый от рождения,/ покаянием зову Ти:// Ты сущих во тьме свет пресветлый.

Кондак Пасхи Глас 8:
Аще и во гроб снизшел еси, Безсмертне,/ но адову разрушил еси силу,/ и воскресл еси, яко победитель, Христе Боже,/ женам мироносицам вещавый: радуйтеся,/ и Твоим апостолом мир даруяй,/ падшим подаяй воскресение.

Деяния Святых Апостолов (16:16 – 34):
[bookmark: 16-17][bookmark: 16-18][bookmark: 16-19][bookmark: 16-20][bookmark: 16-21][bookmark: 16-22][bookmark: 16-23][bookmark: 16-24][bookmark: 16-25][bookmark: 16-26][bookmark: 16-27][bookmark: 16-28][bookmark: 16-29][bookmark: 16-30][bookmark: 16-31][bookmark: 16-32][bookmark: 16-33][bookmark: 16-34]16Случилось, что, когда мы шли в молитвенный дом, встретилась нам одна служанка, одержимая духом прорицательным, которая через прорицание доставляла большой доход господам своим. 17Идя за Павлом и за нами, она кричала, говоря: сии человеки - рабы Бога Всевышнего, которые возвещают нам путь спасения. 18Это она делала много дней. Павел, вознегодовав, обратился и сказал духу: именем Иисуса Христа повелеваю тебе выйти из нее. И дух вышел в тот же час. 19Тогда господа ее, видя, что исчезла надежда дохода их, схватили Павла и Силу и повлекли на площадь к начальникам. 20И, приведя их к воеводам, сказали: сии люди, будучи Иудеями, возмущают наш город 21и проповедуют обычаи, которых нам, Римлянам, не следует ни принимать, ни исполнять. 22Народ также восстал на них, а воеводы, сорвав с них одежды, велели бить их палками 23и, дав им много ударов, ввергли в темницу, приказав темничному стражу крепко стеречь их. 24Получив такое приказание, он ввергнул их во внутреннюю темницу и ноги их забил в колоду. 25Около полуночи Павел и Сила, молясь, воспевали Бога; узники же слушали их. 26Вдруг сделалось великое землетрясение, так что поколебалось основание темницы; тотчас отворились все двери, и у всех узы ослабели. 27Темничный же страж, пробудившись и увидев, что двери темницы отворены, извлек меч и хотел умертвить себя, думая, что узники убежали. 28Но Павел возгласил громким голосом, говоря: не делай себе никакого зла, ибо все мы здесь. 29Он потребовал огня, вбежал в темницу и в трепете припал к Павлу и Силе, 30и, выведя их вон, сказал: государи мои! что мне делать, чтобы спастись? 31Они же сказали: веруй в Господа Иисуса Христа, и спасешься ты и весь дом твой. 32И проповедали слово Господне ему и всем, бывшим в доме его. 33И, взяв их в тот час ночи, он омыл раны их и немедленно крестился сам и все домашние его. 34И, приведя их в дом свой, предложил трапезу и возрадовался со всем домом своим, что уверовал в Бога.
Евангелие От Иоанна (9:1 – 38):
[bookmark: 9-2][bookmark: 9-3][bookmark: 9-4][bookmark: 9-5][bookmark: 9-6][bookmark: 9-7][bookmark: 9-8][bookmark: 9-9][bookmark: 9-10][bookmark: 9-11][bookmark: 9-12][bookmark: 9-13][bookmark: 9-14][bookmark: 9-15][bookmark: 9-16][bookmark: 9-17][bookmark: 9-18][bookmark: 9-19][bookmark: 9-20][bookmark: 9-21][bookmark: 9-22][bookmark: 9-23][bookmark: 9-24][bookmark: 9-25][bookmark: 9-26][bookmark: 9-27][bookmark: 9-28][bookmark: 9-29][bookmark: 9-30][bookmark: 9-31][bookmark: 9-32][bookmark: 9-33][bookmark: 9-34][bookmark: 9-35][bookmark: 9-36][bookmark: 9-37][bookmark: 9-38]1И, проходя, увидел человека, слепого от рождения. 2Ученики Его спросили у Него: Равви́! кто согрешил, он или родители его, что родился слепым? 3Иисус отвечал: не согрешил ни он, ни родители его, но это для того, чтобы на нем явились дела Божии. 4Мне должно делать дела Пославшего Меня, доколе есть день; приходит ночь, когда никто не может делать. 5Доколе Я в мире, Я свет миру. 6Сказав это, Он плюнул на землю, сделал брение из плюновения и помазал брением глаза слепому, 7и сказал ему: пойди, умойся в купальне Силоам, что значит: посланный. Он пошел и умылся, и пришел зрячим. 8Тут соседи и видевшие прежде, что он был слеп, говорили: не тот ли это, который сидел и просил милостыни? 9Иные говорили: это он, а иные: похож на него. Он же говорил: это я. 10Тогда спрашивали у него: как открылись у тебя глаза? 11Он сказал в ответ: Человек, называемый Иисус, сделал брение, помазал глаза мои и сказал мне: пойди на купальню Силоам и умойся. Я пошел, умылся и прозрел. 12Тогда сказали ему: где Он? Он отвечал: не знаю. 13Повели сего бывшего слепца к фарисеям. 14А была суббота, когда Иисус сделал брение и отверз ему очи. 15Спросили его также и фарисеи, как он прозрел. Он сказал им: брение положил Он на мои глаза, и я умылся, и вижу. 16Тогда некоторые из фарисеев говорили: не от Бога Этот Человек, потому что не хранит субботы. Другие говорили: как может человек грешный творить такие чудеса? И была между ними распря. 17Опять говорят слепому: ты что скажешь о Нем, потому что Он отверз тебе очи? Он сказал: это пророк. 18Тогда Иудеи не поверили, что он был слеп и прозрел, доколе не призвали родителей сего прозревшего 19и спросили их: это ли сын ваш, о котором вы говорите, что родился слепым? как же он теперь видит? 20Родители его сказали им в ответ: мы знаем, что это сын наш и что он родился слепым, 21а как теперь видит, не знаем, или кто отверз ему очи, мы не знаем. Сам в совершенных летах; самого спроси́те; пусть сам о себе скажет. 22Так отвечали родители его, потому что боялись Иудеев; ибо Иудеи сговорились уже, чтобы, кто признает Его за Христа, того отлучать от синагоги. 23Посему-то родители его и сказали: он в совершенных летах; самого спроси́те. 24Итак, вторично призвали человека, который был слеп, и сказали ему: воздай славу Богу; мы знаем, что Человек Тот грешник. 25Он сказал им в ответ: грешник ли Он, не знаю; одно знаю, что я был слеп, а теперь вижу. 26Снова спросили его: что сделал Он с тобою? как отверз твои очи? 27Отвечал им: я уже сказал вам, и вы не слушали; что еще хотите слышать? или и вы хотите сделаться Его учениками? 28Они же укорили его и сказали: ты ученик Его, а мы Моисеевы ученики. 29Мы знаем, что с Моисеем говорил Бог; Сего же не знаем, откуда Он. 30Человек прозревший сказал им в ответ: это и удивительно, что вы не знаете, откуда Он, а Он отверз мне очи. 31Но мы знаем, что грешников Бог не слушает; но кто чтит Бога и творит волю Его, того слушает. 32От века не слыхано, чтобы кто отверз очи слепорожденному. 33Если бы Он не был от Бога, не мог бы творить ничего. 34Сказали ему в ответ: во грехах ты весь родился, и ты ли нас учишь? И выгнали его вон. 35Иисус, услышав, что выгнали его вон, и найдя его, сказал ему: ты веруешь ли в Сына Божия? 36Он отвечал и сказал: а кто Он, Господи, чтобы мне веровать в Него? 37Иисус сказал ему: и видел ты Его, и Он говорит с тобою. 38Он же сказал: верую, Господи! И поклонился Ему.
Слово от Феофана Затворника:
Спорит простота веры с лукавым неверием. Вера, пришедши к прозревавшему слепцу, просветила умные очи его, и он ясно видит истину. Смотрите, как у него все логично. Спрашивают его: ты что о Нем, даровавшем зрение, скажешь? "Это пророк", ответил он, то есть посланник Божий, облеченный силою чудодейственною. Непререкаемо верный вывод! Но образованность книжная не хочет видеть этой верности и ищет уклониться от последствий ее. А так как это не удавалось, то она обращается к некнижной простоте со своим внушением: "воздай славу Богу; мы знаем, что человек Тот грешник". Простота веры не умеет связать этих понятий - грешность и чудодейственность, и выражает это открыто: "грешник ли Он, не знаю, одно знаю, что я был слеп, а теперь вижу". Что можно сказать против такого неведения? Но логика неверов упряма, и при всей очевидности не стыдится утверждать, что не знает откуда отверзший очи слепому. "Это и удивительно", говорит им здравая логика веры, "что вы не знаете откуда Он, а Он отверз мне очи. Но мы знаем, что грешников Бог не слушает; но кто чтит Бога и творит волю Его, того слушает. От века не слышано, чтобы кто отверз очи слепорожденному. Если бы Он не был от Бога, не мог бы творить ничего". Казалось бы, после этого ничего не оставалось, как преклониться перед силою такого заключения. Но книжная ученость терпеть не может здравой логики веры, и изгнала ее вон. . . Поди теперь, доказывай истину веры тем, у которых ум растлился от упорства в неверии. Неверы всех времен - люди одного покроя.

Молитва Перед Причастием:
Верую, Господи, и исповедую, яко Ты еси воистинну Христос, Сын Бога живаго, пришедый в мир грешныя спасти, от нихже первый есмь аз. Еще верую, яко сие есть самое пречистое Тело Твое, и сия самая есть честная Кровь Твоя. Молюся убо Тебе: помилуй мя, и прости ми прегрешения моя, вольная и невольная, яже словом, яже делом, яже ведением и неведением, и сподоби мя неосужденно причаститися пречистых Твоих Таинств, во оставление грехов, и в жизнь вечную. Аминь.
Вечери Твоея тайныя днесь, Сыне Божий, причастника мя приими; не бо врагом Твоим тайну повем, ни лобзания Ти дам, яко Иуда, но яко разбойник исповедаю Тя: помяни мя, Господи, во Царствии Твоем.
Да не в суд или во осуждение будет мне причащение святых Твоих таин, Господи, но во исцеление души и тела. Аминь.



Объявления:

Христос Воскресе!

О. Андрей будет в отпуске с 27 мая до 7 июня

06/06 (четверг): Литургия на Вознесение Господне в 9:00 (о. Владимир Дерюгин служит)

Обычное выходное расписание в следующюю неделю (с собранием приходского совета)

Помолитесь, пожалуйста, за рабов божиих: Протоиерей Павел, Протоиерей Стефан, Нина, Зоя (Бринер), Елизавета Матфеевна, Анна (Прокушкина). Путешествующие Надежда, Каталин, Лаура, и Мария (Косовану), Таисия (Ленкова), Вороненко. Усопшая Ирина (Задерей), Елена.











Sixth Sunday of Pascha –– The Blind Man –– Tone 5 

Tone 5	Troparion 	 (Resurrection)
Let us, the faithful, praise and worship the Word,/ co-eternal with the Father and the Spirit,/ born for our salvation from the Virgin;
for He willed to be lifted up on the Cross in the flesh,/ to endure death,
and to raise the dead// by His glorious Resurrection.

Tone 4	Kontakion 	 (from the Pentecostarion)
I come to You, O Christ, blind from birth in my spiritual eyes,/ and call to You in repentance:// “You are the most radiant Light of those in darkness.”

Tone 8	Kontakion	(Pascha)

You descended into the tomb, O Immortal, You destroyed the power of death. In victory You arose, O Christ God, proclaiming: “Rejoice!” to the Myrrhbearing Women,// granting peace to Your Apostles, and bestowing resurrection on the fallen. 

Acts 16:16-34  (Epistle)
16 Now it happened, as we went to prayer, that a certain slave girl possessed with a spirit of divination met us, who brought her masters much profit by fortune-telling. 17 This girl followed Paul and us, and cried out, saying, “These men are the servants of the Most High God, who proclaim to us the way of salvation.” 18 And this she did for many days. But Paul, greatly annoyed, turned and said to the spirit, “I command you in the name of Jesus Christ to come out of her.” And he came out that very hour. 19 But when her masters saw that their hope of profit was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the marketplace to the authorities. 20 And they brought them to the magistrates, and said, “These men, being Jews, exceedingly trouble our city; 21 and they teach customs which are not lawful for us, being Romans, to receive or observe.” 22 Then the multitude rose up together against them; and the magistrates tore off their clothes and commanded them to be beaten with rods. 23 And when they had laid many stripes on them, they threw them into prison, commanding the jailer to keep them securely. 24 Having received such a charge, he put them into the inner prison and fastened their feet in the stocks. 25 But at midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners were listening to them. 26 Suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of the prison were shaken; and immediately all the doors were opened and everyone’s chains were loosed. 27 And the keeper of the prison, awaking from sleep and seeing the prison doors open, supposing the prisoners had fled, drew his sword and was about to kill himself. 28 But Paul called with a loud voice, saying, “Do yourself no harm, for we are all here.” 29 Then he called for a light, ran in, and fell down trembling before Paul and Silas.
30 And he brought them out and said, “Sirs, what must I do to be saved?” 31 So they said, “Believe on the Lord Jesus Christ, and you will be saved, you and your household.” 32 Then they spoke the word of the Lord to him and to all who were in his house. 33 And he took them the same hour of the night and washed their stripes. And immediately he and all his family were baptized. 34 Now when he had brought them into his house, he set food before them; and he rejoiced, having believed in God with all his household.
John 9:1-38  (Gospel)
1 Now as Jesus passed by, He saw a man who was blind from birth. 2 And His disciples asked Him, saying, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?” 3 Jesus answered, “Neither this man nor his parents sinned, but that the works of God should be revealed in him. 4 I must work the works of Him who sent Me while it is day; the night is coming when no one can work. 5 As long as I am in the world, I am the light of the world.” 6 When He had said these things, He spat on the ground and made clay with the saliva; and He anointed the eyes of the blind man with the clay. 7 And He said to him, “Go, wash in the pool of Siloam” (which is translated, Sent). So he went and washed, and came back seeing. 8 Therefore the neighbors and those who previously had seen that he was blind said, “Is not this he who sat and begged?” 9 Some said, “This is he.” Others said, “He is like him.” He said, “I am he.” 10 Therefore they said to him, “How were your eyes opened?” 11 He answered and said, “A Man called Jesus made clay and anointed my eyes and said to me, ‘Go to the pool of Siloam and wash.’ So I went and washed, and I received sight.” 12 Then they said to him, “Where is He?” He said, “I do not know.” 13 They brought him who formerly was blind to the Pharisees. 14 Now it was a Sabbath when Jesus made the clay and opened his eyes. 15 Then the Pharisees also asked him again how he had received his sight. He said to them, “He put clay on my eyes, and I washed, and I see.” 16 Therefore some of the Pharisees said, “This Man is not from God, because He does not keep the Sabbath.” Others said, “How can a man who is a sinner do such signs?” And there was a division among them. 17 They said to the blind man again, “What do you say about Him because He opened your eyes?” He said, “He is a prophet.” 18 But the Jews did not believe concerning him, that he had been blind and received his sight, until they called the parents of him who had received his sight. 19 And they asked them, saying, “Is this your son, who you say was born blind? How then does he now see?” 20 His parents answered them and said, “We know that this is our son, and that he was born blind; 21 but by what means he now sees we do not know, or who opened his eyes we do not know. He is of age; ask him. He will speak for himself.” 22 His parents said these things because they feared the Jews, for the Jews had agreed already that if anyone confessed that He was Christ, he would be put out of the synagogue. 23 Therefore his parents said, “He is of age; ask him.” 24 So they again called the man who was blind, and said to him, “Give God the glory! We know that this Man is a sinner.” 25 He answered and said, “Whether He is a sinner or not I do not know. One thing I know: that though I was blind, now I see.” 26 Then they said to him again, “What did He do to you? How did He open your eyes?” 27 He answered them, “I told you already, and you did not listen. Why do you want to hear it again? Do you also want to become His disciples?” 28 Then they reviled him and said, “You are His disciple, but we are Moses’ disciples. 29 We know that God spoke to Moses; as for this fellow, we do not know where He is from.” 30 The man answered and said to them, “Why, this is a marvelous thing, that you do not know where He is from; yet He has opened my eyes! 31 Now we know that God does not hear sinners; but if anyone is a worshiper of God and does His will, He hears him. 32 Since the world began it has been unheard of that anyone opened the eyes of one who was born blind. 33 If this Man were not from God, He could do nothing.” 34 They answered and said to him, “You were completely born in sins, and are you teaching us?” And they cast him out. 35 Jesus heard that they had cast him out; and when He had found him, He said to him, “Do you believe in the Son of God?”  36 He answered and said, “Who is He, Lord, that I may believe in Him?” 37 And Jesus said to him, “You have both seen Him and it is He who is talking with you.” 38 Then he said, “Lord, I believe!” And he worshiped Him.

On the Sunday of the Blind Man (from OCA.org):
After the Midfeast (John 7:14), the Lord Jesus Christ came to the Temple again and taught the people who came to Him (John 8:2). After leaving the Temple, He opened the eyes of a man “who was blind from his birth (John 9:1).
The miracle described in today’s Gospel (John 9:1-38) is even more remarkable than it might seem at first. Saint Basil and other Fathers tell us that this was not just a case of giving sight to a blind man born with eyes that did not function, but to someone who had no eyes at all! The second Exapostilarion for this Sunday says, “Along the way, our Savior found a man who lacked both sight and eyes...”.
The Gospel says, “Since the world began, it was not heard that any man opened the eyes of one who was born blind” (John 9:32). There are examples in the Old (Tobit 2:17) and New (Mark 8:22-26) Testaments of blind people receiving sight, but this is something completely unprecedented. 
The Savior placed clay in the man’s empty sockets and told him to wash in the pool of Siloam. When he obeyed these instructions, the eyes of clay became living eyes!
In his MENAION, Saint Demetrius of Rostov calls the blind man Saint Celidonius (see his account of Saint Lazarus in the Synaxis of the Seventy Apostles on January 4).
BEFORE RECEIVING HOLY COMMUNION:
I believe, O Lord, and I confess that Thou art truly the Christ, the Son of the Living God, Who camest into the world to save sinners, of whom I am first. I believe also that this is truly Thine own pure Body, and that this is truly Thine own precious Blood. Therefore I pray Thee: have mercy upon me and forgive my transgressions both voluntary and involuntary, of word and of deed, of knowledge and of ignorance. And make me worthy to partake without condemnation of Thy most pure Mysteries, for the remission of my sins, and unto life everlasting. Amen. 

Of Thy Mystical Supper, O Son of God, accept me today as a communicant; for I will not speak of Thy Mystery to Thine enemies, neither like Judas will I give Thee a kiss; but like the thief will I confess Thee: Remember me, O Lord in Thy Kingdom. 

May the communion of Thy Holy Mysteries be neither to my judgment, nor to my condemnation, O Lord, but to the healing of soul and body. Amen.

Announcements:

Christ is risen!

Fr Andrew is on vacation from May 27th to June 7th

Thursday, June 6th: Liturgy for Ascension at 9 AM (Fr Vladimir Derugin is serving)

Usual schedule next weekend (parish council meets)

[bookmark: _GoBack]Please pray for the servants of God: Archpriest Paul, Archpriest Steven, Zoya (Bryner), Elizaveta Matfeevna, Anna (Prokushkina), and Nina. The traveling Nadezhda; Catalin, Laura, and Maria (Cosovanu); Taisia (Lenkova), the Voronenkos. The departed Irina (Zaderey), Elena.
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Kouaax o Caeriow Lac 4:
Jlymesisiva ownvia ocremien, k TeGe Xpiere npixoxay, / sxoxe
aemuii o7 poAcen,/ TOKaRHIEN 308y Thi// Thl CYLUIX BO Thve cher
npecaeri

Komga Hacxu Faac §:
Aute n 50 rpos cinesuen eci, Bescweprie, Ho a108y paspymi eci
./ Bocpec: cew, AKo noGeTei, Xpicte Boxe, Keas
MupOHOCHIAM BewtaB: panyiiTecs,/ u THOMM aHOCTOTON Mip
Aapysit/ maxu nozasiE BOCKpecenHe.



